


 
 
 

Чарльз  Диккенс
Рождественские истории

Серия «Зарубежная классика (АСТ)»
 
 

Текст предоставлен правообладателем
http://www.litres.ru/pages/biblio_book/?art=48474461

Рождественские истории: АСТ; Москва; 2019
ISBN 978-5-17-113474-7

 

Аннотация
«Рождественские истории» были задуманы Диккенсом как

социальная проповедь, и в 40-е годы XIX века каждый
год под Рождество выходила в свет одна из пяти повестей.
Посредством художественных образов автор обращался и к
бедным, и к богатым читателям, радея за улучшение доли одних
и «нравственное исправление» других.

Результатом стал цикл из пяти произведений, переведенных на
все мировые языки, неоднократно экранизированных и ставших
поистине бессмертной классикой мировой литературы. Цикл, в
котором смешиваются сказка и быль, фантастика и реальность,
действуют, наряду с людьми, мифологические и фольклорные
персонажи, а в финале Добро непременно побеждает Зло,
торжествует добродетель и карается порок.

И нам, детям и взрослым, очень хочется верить, что
рождественские чудеса действительно случаются…
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Рождественская песнь в прозе1

Святочный рассказ
 
 

Строфа первая
 

Начать с того, что Марли был мертв. Сомневаться в этом
не приходилось. Свидетельство о его погребении было под-
писано священником, причетником, хозяином похоронного
бюро и старшим могильщиком. Оно было подписано Скруд-
жем. А уж если Скрудж прикладывал к какому-либо доку-
менту руку, эта бумага имела на бирже вес.

Итак, старик Марли был мертв, как гвоздь в притолоке.
Учтите: я вовсе не утверждаю, будто на собственном опы-

те убедился, что гвоздь, вбитый в притолоку, как-то особен-
но мертв, более мертв, чем все другие гвозди. Нет, я лич-
но скорее отдал бы предпочтение гвоздю, вбитому в крыш-
ку гроба, как наиболее мертвому предмету изо всех скобя-
ных изделий. Но в этой поговорке сказалась мудрость наших
предков, и если бы мой нечестивый язык посмел переина-
чить ее, вы были бы вправе сказать, что страна наша катится
в пропасть. А посему да позволено мне будет повторить еще
и еще раз: Марли был мертв, как гвоздь в притолоке.

1 Перевод Т. Озерской



 
 
 

Знал ли об этом Скрудж? Разумеется. Как могло быть ина-
че? Скрудж и Марли были компаньонами с незапамятных
времен. Скрудж был единственным доверенным лицом Мар-
ли, его единственным уполномоченным во всех делах, его
единственным душеприказчиком, его единственным закон-
ным наследником, его единственным другом и единствен-
ным человеком, который проводил его на кладбище. И все
же Скрудж был не настолько подавлен этим печальным собы-
тием, чтобы его деловая хватка могла ему изменить, и день
похорон своего друга он отметил заключением весьма вы-
годной сделки.

Вот я упомянул о похоронах Марли, и это возвращает ме-
ня к тому, с чего я начал. Не могло быть ни малейшего со-
мнения в том, что Марли мертв. Это нужно отчетливо уяс-
нить себе, иначе не будет ничего необычайного в той исто-
рии, которую я намерен вам рассказать. Ведь если бы нам
не было доподлинно известно, что отец Гамлета скончался
еще задолго до начала представления, то его прогулка ветре-
ной ночью по крепостному валу вокруг своего замка едва ли
показалась бы нам чем-то сверхъестественным. Во всяком
случае, не более сверхъестественным, чем поведение любо-
го пожилого джентльмена, которому пришла блажь прогу-
ляться в полночь в каком-либо не защищенном от ветра ме-
сте, ну, скажем, по кладбищу Св. Павла, преследуя при этом
единственную цель – поразить и без того расстроенное во-
ображение сына.



 
 
 

Скрудж не вымарал имени Марли на вывеске. Оно красо-
валось там, над дверью конторы, еще годы спустя: СКРУДЖ
и МАРЛИ. Фирма была хорошо известна под этим названи-
ем. И какой-нибудь новичок в делах, обращаясь к Скруджу,
иногда называл его Скруджем, а иногда – Марли. Скрудж от-
зывался, как бы его ни окликнули. Ему было безразлично.

Ну и сквалыга же он был, этот Скрудж! Вот уж кто умел
выжимать соки, вытягивать жилы, вколачивать в гроб, загре-
бать, захватывать, заграбастывать, вымогать… Умел, умел
старый греховодник! Это был не человек, а кремень. Да, он
был холоден и тверд, как кремень, и еще никому ни разу в
жизни не удалось высечь из его каменного сердца хоть искру
сострадания. Скрытный, замкнутый, одинокий – он прятал-
ся как устрица в свою раковину. Душевный холод заморозил
изнутри старческие черты его лица, заострил крючковатый
нос, сморщил кожу на щеках, сковал походку, заставил поси-
неть губы и покраснеть глаза, сделал ледяным его скрипучий
голос. И даже его щетинистый подбородок, редкие волосы и
брови, казалось, заиндевели от мороза. Он всюду вносил с
собой эту леденящую атмосферу. Присутствие Скруджа за-
мораживало его контору в летний зной, и он не позволял ей
оттаять ни на полградуса даже на веселых Святках.

Жара или стужа на дворе – Скруджа это беспокоило мало.
Никакое тепло не могло его обогреть, и никакой мороз его не
пробирал. Самый яростный ветер не мог быть злее Скруджа,
самая лютая метель не могла быть столь жестока, как он, са-



 
 
 

мый проливной дождь не был так беспощаден. Непогода ни-
чем не могла его пронять. Ливень, град, снег могли похва-
литься только одним преимуществом перед Скруджем – они
нередко сходили на землю в щедром изобилии, а Скруджу
щедрость была неведома.

Никто никогда не останавливал его на улице радостным
возгласом: «Милейший Скрудж! Как поживаете? Когда зай-
дете меня проведать?» Ни один нищий не осмеливался про-
тянуть к нему руку за подаянием, ни один ребенок не решал-
ся спросить у него, который час, и ни разу в жизни ни еди-
ная душа не попросила его указать дорогу. Казалось, даже
собаки, поводыри слепцов, понимали, что он за человек, и,
завидев его, спешили утащить хозяина в первый попавшийся
подъезд или в подворотню, а потом долго виляли хвостом,
как бы говоря: «Да по мне, человек без глаз, как ты, хозяин,
куда лучше, чем с дурным глазом».

А вы думаете, это огорчало Скруджа? Да нисколько. Он
совершал свой жизненный путь, сторонясь всех, и те, кто его
хорошо знал, считали, что отпугивать малейшее проявление
симпатии ему даже как-то сладко.

И вот однажды – и притом не когда-нибудь, а в самый Со-
чельник – старик Скрудж корпел у себя в конторе над счет-
ными книгами. Была холодная, унылая погода, да к тому же
еще туман, и Скрудж слышал, как за окном прохожие сно-
вали взад и вперед, громко топая по тротуару, отдуваясь и
колотя себя по бокам, чтобы согреться. Городские часы на



 
 
 

колокольне только что пробили три часа, но становилось уже
темно, да в тот день и с утра все хмурилось, и огоньки све-
чей, затеплившихся в окнах соседних контор, ложились баг-
ровыми мазками на темную завесу тумана – такую плотную,
что казалось, ее можно пощупать рукой. Туман заползал в
каждую щель, просачивался в каждую замочную скважину,
и даже в этом тесном дворе дома напротив, едва различи-
мые за густой грязно-седой пеленой, были похожи на при-
зраки. Глядя на клубы тумана, спускавшиеся все ниже и ни-
же, скрывая от глаз все предметы, можно было подумать, что
сама Природа открыла где-то по соседству пивоварню и ва-
рит себе пиво к празднику.

Скрудж держал дверь конторы приотворенной, дабы
иметь возможность приглядывать за своим клерком, кото-
рый в темной маленькой каморке, вернее сказать чуланчи-
ке, переписывал бумаги. Если у Скруджа в камине угля было
маловато, то у клерка и того меньше, – казалось, там тлеет
один-единственный уголек. Но клерк не мог подбросить уг-
ля, так как Скрудж держал ящик с углем у себя в комнате, и
стоило клерку появиться там с каминным совком, как хозя-
ин начинал выражать опасение, что придется ему расстаться
со своим помощником. Поэтому клерк обмотал шею потуже
белым шерстяным шарфом и попытался обогреться у свеч-
ки, однако, не обладая особенно пылким воображением, и
тут потерпел неудачу.

– С наступающим праздником, дядюшка! Желаю вам хо-



 
 
 

рошенько повеселиться на Святках!  – раздался жизнера-
достный возглас. Это был голос племянника Скруджа. Мо-
лодой человек столь стремительно ворвался в контору, что
Скрудж не успел поднять голову от бумаг, как племянник
уже стоял возле его стола.

– Вздор! – проворчал Скрудж. – Чепуха!
Племянник Скруджа так разогрелся, бодро шагая по мо-

розу, что казалось, от него пышет жаром, как от печки. Щеки
у него рдели – прямо любо-дорого смотреть, глаза сверкали,
а изо рта валил пар.

– Это Святки – чепуха, дядюшка? – переспросил племян-
ник. – Верно, я вас не понял!

– Слыхали! – сказал Скрудж. – Повеселиться на Святках!
А ты-то по какому праву хочешь веселиться? Какие у тебя
основания для веселья? Или тебе кажется, что ты еще недо-
статочно беден?

–  В таком случае,  – весело отозвался племянник,  – по
какому праву вы так мрачно настроены, дядюшка? Какие у
вас основания быть угрюмым? Или вам кажется, что вы еще
недостаточно богаты?

На это Скрудж, не успев приготовить более вразумитель-
ного ответа, повторил свое «вздор» и присовокупил еще «че-
пуха!».

– Не ворчите, дядюшка, – сказал племянник.
– А что мне прикажешь делать, – возразил Скрудж, – еже-

ли я живу среди таких остолопов, как ты? Веселые Святки!



 
 
 

Веселые Святки! Да провались ты со своими Святками! Что
такое Святки для таких, как ты? Это значит, что пора пла-
тить по счетам, а денег хоть шаром покати. Пора подводить
годовой баланс, а у тебя из месяца в месяц никаких прибы-
лей, одни убытки, и хотя к твоему возрасту прибавилась еди-
ница, к капиталу не прибавилось ни единого пенни. Да будь
моя воля,  – негодующе продолжал Скрудж,  – я бы такого
олуха, который бегает и кричит: «Веселые Святки! Веселые
Святки!» – сварил бы живьем вместе с начинкой для святоч-
ного пудинга, а в могилу ему вогнал кол из остролиста.

– Дядюшка! – взмолился племянник.
– Племянник! – отрезал дядюшка. – Справляй свои Свят-

ки как знаешь, а мне предоставь справлять их по‐своему.
– Справлять! – воскликнул племянник. – Так вы же их

никак не справляете!
– Тогда не мешай мне о них забыть. Много проку тебе

было от этих Святок! Много проку тебе от них будет!
– Мало ли есть на свете хороших вещей, от которых мне

не было проку, – отвечал племянник. – Вот хотя бы и рожде-
ственские праздники. Но все равно, помимо благоговения,
которое испытываешь перед этим священным словом, и бла-
гочестивых воспоминаний, которые неотделимы от него, я
всегда ждал этих дней как самых хороших в году. Это ра-
достные дни – дни милосердия, доброты, всепрощения. Это
единственные дни во всем календаре, когда люди, словно
по молчаливому согласию, свободно раскрывают друг другу



 
 
 

сердца и видят в своих ближних – даже в неимущих и обез-
доленных – таких же людей, как они сами, бредущих одной
с ними дорогой к могиле, а не какие-то существа иной по-
роды, которым подобает идти другим путем. А посему, дя-
дюшка, хотя это верно, что на Святках у меня еще ни разу не
прибавилось ни одной монетки в кармане, я верю, что Рож-
дество приносит мне добро и будет приносить добро, и да
здравствует Рождество!

Клерк в своем закутке невольно захлопал в ладоши, но
тут же, осознав все неприличие такого поведения, бросился
мешать кочергой угли и погасил последнюю худосочную ис-
кру…

– Эй, вы! – сказал Скрудж. – Еще один звук, и вы отпразд-
нуете ваши Святки где-нибудь в другом месте. А вы, сэр, –
обратился он к племяннику, – вы, я вижу, краснобай. Удив-
ляюсь, почему вы не в парламенте.

– Будет вам гневаться, дядюшка! Наведайтесь к нам зав-
тра и отобедайте у нас.

Скрудж отвечал, что скорее он наведается к… Да, так и
сказал, без всякого стеснения, и в заключение добавил еще
несколько крепких словечек.

– Да почему же? – вскричал племянник. – Почему?
– А почему ты женился? – спросил Скрудж.
– Влюбился, вот почему.
–  Влюбился!  – проворчал Скрудж таким тоном, слов-

но услышал еще одну отчаянную нелепость вроде «веселых



 
 
 

Святок». – Ну, честь имею!
– Но послушайте, дядюшка, вы же и раньше не жаловали

меня своими посещениями, зачем же теперь сваливаете все
на мою женитьбу?

– Честь имею! – повторил Скрудж.
– Да я же ничего у вас не прошу, мне ничего от вас не

надобно. Почему нам не быть друзьями?
– Честь имею! – сказал Скрудж.
– Очень жаль, что вы так непреклонны. Я ведь никогда

не ссорился с вами и никак не пойму, за что вы на меня сер-
дитесь. И все-таки я сделал эту попытку к сближению ради
праздника. Ну что ж, я своему праздничному настроению не
изменю. Итак, желаю вам веселого Рождества, дядюшка.

– Честь имею! – сказал Скрудж.
– И счастливого Нового года!
– Честь имею! – повторил Скрудж.
И все же племянник, покидая контору, ничем не выразил

своей досады. В дверях он задержался, чтобы принести свои
поздравления клерку, который хотя и окоченел от холода,
тем не менее оказался теплее Скруджа и сердечно отвечал
на приветствие.

– Вот еще один умалишенный! – пробормотал Скрудж,
подслушавший ответ клерка. – Какой-то жалкий писец, с жа-
лованьем в пятнадцать шиллингов, обремененный женой и
детьми, а туда же – толкует о веселых Святках! От таких впо-
ру хоть в Бедлам сбежать!



 
 
 

А бедный умалишенный тем временем, выпустив племян-
ника Скруджа, впустил новых посетителей. Это были два до-
родных джентльмена приятной наружности, в руках они дер-
жали какие-то папки и бумаги. Сняв шляпы, они вступили в
контору и поклонились Скруджу.

– Скрудж и Марли, если не ошибаюсь? – спросил один из
них, сверившись с каким-то списком. – Имею я удовольствие
разговаривать с мистером Скруджем или мистером Марли?

– Мистер Марли уже семь лет как покоится на кладбище, –
отвечал Скрудж. – Он умер в Сочельник, ровно семь лет на-
зад.

– В таком случае мы не сомневаемся, что щедрость и ши-
рота натуры покойного в равной мере свойственна и пере-
жившему его компаньону, – произнес один из джентльменов,
предъявляя свои документы.

И он не ошибся, ибо они стоили друг друга, эти достой-
ные компаньоны, эти родственные души. Услыхав зловещее
слово «щедрость», Скрудж нахмурился, покачал головой и
возвратил посетителю его бумаги.

– В эти праздничные дни, мистер Скрудж, – продолжал
посетитель, беря с конторки перо, – более чем когда-либо
подобает нам по мере сил проявлять заботу о сирых и обез-
доленных, кои особенно страждут в такую суровую пору го-
да. Тысячи бедняков терпят нужду в самом необходимом.
Сотни тысяч не имеют крыши над головой.

– Разве у нас нет острогов? – спросил Скрудж.



 
 
 

– Острогов? Сколько угодно, – отвечал посетитель, кладя
обратно перо.

– А работные дома? – продолжал Скрудж. – Они действу-
ют по-прежнему?

–  К сожалению, по-прежнему. Хотя,  – заметил посети-
тель, – я был бы рад сообщить, что их прикрыли.

– Значит, и принудительные работы существуют и закон
о бедных остается в силе?

– Ни то ни другое не отменено.
– А вы было напугали меня, господа. Из ваших слов я го-

тов был заключить, что вся эта благая деятельность по ка-
ким-то причинам свелась на нет. Рад слышать, что я ошибся.

– Будучи убежден в том, что все эти законы и учреждения
ничего не дают ни душе, ни телу, – возразил посетитель, – мы
решили провести сбор пожертвований в пользу бедняков,
чтобы купить им некую толику еды, питья и теплой одежды.
Мы избрали для этой цели Сочельник именно потому, что в
эти дни нужда ощущается особенно остро, а изобилие дает
особенно много радости. Какую сумму позволите записать
от вашего имени?

– Никакой.
– Вы хотите жертвовать, не открывая своего имени?
–  Я хочу, чтобы меня оставили в покое,  – отрезал

Скрудж. – Поскольку вы, джентльмены, пожелали узнать, че-
го я хочу, – вот вам мой ответ. Я не балую себя на праздни-
ках и не имею средств баловать бездельников. Я поддержи-



 
 
 

ваю упомянутые учреждения, и это обходится мне недеше-
во. Нуждающиеся могут обращаться туда.

– Не все это могут, а иные и не хотят – скорее умрут.
– Если они предпочитают умирать, тем лучше, – сказал

Скрудж. – Это сократит излишек населения. А кроме того,
извините, меня это не интересует.

– Это должно бы вас интересовать.
–  Меня все это совершенно не касается,  – сказал

Скрудж. – Пусть каждый занимается своим делом. У меня,
во всяком случае, своих дел по горло. До свидания, джентль-
мены!

Видя, что настаивать бесполезно, джентльмены удали-
лись, а Скрудж, очень довольный собой, вернулся к своим
прерванным занятиям в необычно веселом для него настро-
ении.

Меж тем за окном туман и мрак настолько сгустились, что
на улицах появились факельщики, предлагавшие свои услу-
ги – бежать впереди экипажей и освещать дорогу. Старинная
церковная колокольня, чей древний осипший колокол целы-
ми днями иронически косился на Скруджа из стрельчатого
оконца, совсем скрылась из глаз, и колокол отзванивал часы
и четверти где-то в облаках, сопровождая каждый удар та-
ким жалобным дребезжащим тремоло, словно у него зуб на
зуб не попадал от холода. А мороз все крепчал. В углу дво-
ра, примыкавшем к главной улице, рабочие чинили газовые
трубы и развели большой огонь в жаровне, вокруг которой



 
 
 

собралась толпа оборванцев и мальчишек. Они грели руки
над жаровней и не сводили с пылающих углей зачарованно-
го взора. Из водопроводного крана на улице сочилась вода,
и он, позабытый всеми, понемногу обрастал льдом в тоск-
ливом одиночестве, пока не превратился в унылую скольз-
кую глыбу. Газовые лампы ярко горели в витринах магази-
нов, бросая красноватый отблеск на бледные лица прохожих,
а веточки и ягоды остролиста, украшавшие витрины, потрес-
кивали от жары. Зеленные и курятные лавки были украшены
так нарядно и пышно, что превратились в нечто диковинное,
сказочное, и невозможно было поверить, будто они имеют
какое-то касательство к таким обыденным вещам, как куп-
ля-продажа. Лорд-мэр в своей величественной резиденции
уже наказывал пяти десяткам поваров и дворецких не уда-
рить в грязь лицом, дабы он мог встретить праздник как по-
добает, и даже маленький портняжка, которого он обложил
накануне штрафом за появление на улице в нетрезвом виде
и кровожадные намерения, уже размешивал у себя на черда-
ке свой праздничный пудинг, в то время как его тощая жена
с тощим сынишкой побежали покупать говядину.

Все гуще туман, все крепче мороз! Лютый, пронизыва-
ющий холод! Если бы святой Дунстан вместо раскаленных
щипцов хватил сатану за нос этаким морозцем, вот бы тот
взвыл от столь основательного щипка!

Некий юный обладатель довольно ничтожного носа, к то-
му же порядком уже искусанного прожорливым морозом, ко-



 
 
 

торый вцепился в него, как голодная собака в кость, при-
льнул к замочной скважине конторы Скруджа, желая посла-
вить Рождество, но при первых же звуках святочного гимна:

              Да пошлет вам радость Бог.
              Пусть ничто вас не печалит…

Скрудж так решительно схватил линейку, что певец в
страхе бежал, оставив замочную скважину во власти любез-
ного Скруджу тумана и еще более близкого ему по духу мо-
роза.

Наконец пришло время закрывать контору. Скрудж с
неохотой слез со своего высокого табурета, подавая этим
безмолвный знак изнывавшему в чулане клерку, и тот мгно-
венно задул свечу и надел шляпу.

– Вы небось завтра вовсе не намерены являться на рабо-
ту? – спросил Скрудж.

– Если только это вполне удобно, сэр.
– Это совсем неудобно, – сказал Скрудж, – и недобросо-

вестно. Но если я удержу с вас за это полкроны, вы ведь бу-
дете считать себя обиженным, не так ли?

Клерк выдавил некоторое подобие улыбки.
– Однако, – продолжал Скрудж, – вам не приходит в го-

лову, что я могу считать себя обиженным, когда плачу вам
жалованье даром.

Клерк заметил, что это бывает один раз в году.



 
 
 

–  Довольно слабое оправдание для того, чтобы каждый
год, двадцать пятого декабря, запускать руку в мой карман, –
произнес Скрудж, застегивая пальто на все пуговицы. – Но,
как видно, вы во что бы то ни стало хотите прогулять зав-
тра целый день. Так извольте послезавтра явиться как мож-
но раньше.

Клерк пообещал явиться как можно раньше, и Скрудж,
продолжая ворчать, шагнул за порог. Во мгновение ока кон-
тора была заперта, а клерк, скатившись раз двадцать – дабы
воздать дань Сочельнику – по ледяному склону Корнхилла
вместе с оравой мальчишек (концы его белого шарфа так и
развевались у него за спиной, ведь он не мог позволить се-
бе роскошь иметь пальто), припустился со всех ног домой в
Кемден-Таун – играть со своими ребятишками в жмурки.

Скрудж съел свой унылый обед в унылом трактире, где он
имел обыкновение обедать, просмотрел все имевшиеся там
газеты и, скоротав остаток вечера над приходо-расходной
книгой, отправился домой спать. Он проживал в квартире,
принадлежавшей когда-то его покойному компаньону. Это
была мрачная анфилада комнат, занимавшая часть невысо-
кого угрюмого здания в глубине двора. Дом этот был постро-
ен явно не на месте, и невольно приходило на ум, что ко-
гда-то на заре своей юности он случайно забежал сюда, иг-
рая с другими домами в прятки, да так и застрял, не найдя
пути обратно. Теперь уж это был весьма старый дом и весь-
ма мрачный, и, кроме Скруджа, в нем никто не жил, а все



 
 
 

остальные помещения сдавались внаем под конторы. Во дво-
ре была такая темень, что даже Скрудж, знавший там каждый
булыжник, принужден был пробираться ощупью, а в черной
подворотне дома клубился такой густой туман и лежал такой
толстый слой инея, словно сам злой дух непогоды сидел там,
погруженный в тяжелое раздумье.

И вот. Достоверно известно, что в дверном молотке, ви-
севшем у входных дверей, не было ничего примечательного,
если не считать его непомерно больших размеров. Неоспо-
римым остается и тот факт, что Скрудж видел этот молоток
ежеутренне и ежевечерне с того самого дня, как поселился в
этом доме. Не подлежит сомнению и то, что Скрудж отнюдь
не мог похвалиться особенно живой фантазией. Она у него
работала не лучше, а, пожалуй, даже и хуже, чем у любого
лондонца, не исключая даже (а это сильно сказано!) город-
ских советников, олдерменов и членов гильдии. Необходи-
мо заметить еще, что Скрудж, упомянув днем о своем ком-
паньоне, скончавшемся семь лет назад, больше ни разу не
вспомнил о покойном. А теперь пусть мне кто-нибудь объ-
яснит, как могло случиться, что Скрудж, вставив ключ в за-
мочную скважину, внезапно увидел перед собой не колотуш-
ку, которая, кстати сказать, не подверглась за это время ре-
шительно никаким изменениям, а лицо Марли.

Лицо Марли. Оно не утопало в непроницаемом мраке, как
все остальные предметы во дворе, а напротив того – излуча-
ло призрачный свет, совсем как гнилой омар в темном по-



 
 
 

гребе. Оно не выражало ни ярости, ни гнева, а взирало на
Скруджа совершенно так же, как смотрел на него покойный
Марли при жизни, сдвинув свои бесцветные очки на блед-
ный, как у мертвеца, лоб. Только волосы как-то странно ше-
велились, словно на них веяло жаром из горячей печи, а ши-
роко раскрытые глаза смотрели совершенно неподвижно, и
это в сочетании с трупным цветом лица внушало ужас. И все
же не столько самый вид или выражение этого лица было
ужасно, сколько что-то другое, что было как бы вне его.

Скрудж во все глаза уставился на это диво, и лицо Марли
тут же превратилось в дверной молоток.

Мы бы покривили душой, сказав, что Скрудж не был по-
ражен и по жилам у него не пробежал тот холодок, которого
он не ощущал с малолетства. Но после минутного колебания
он снова решительно взялся за ключ, повернул его в замке,
вошел в дом и зажег свечу.

Правда, он помедлил немного, прежде чем захлопнуть за
собой дверь, и даже с опаской заглянул за нее, словно боясь
увидеть косицу Марли, торчащую сквозь дверь на лестницу.
Но на двери не было ничего, кроме винтов и гаек, на которых
держался молоток, и, пробормотав: «Тьфу ты, пропасть!» –
Скрудж с треском захлопнул дверь.

Стук двери прокатился по дому, подобно раскату грома, и
каждая комната верхнего этажа и каждая бочка внизу, в по-
гребе виноторговца, отозвалась на него разноголосым эхом.
Но Скрудж был не из тех, кого это может запугать. Он запер



 
 
 

дверь на задвижку и начал не спеша подниматься по лестни-
це, оправляя по дороге свечу.

Вам знакомы эти просторные старые лестницы? Так и ка-
жется, что по ним можно проехаться в карете шестерней и
протащить что угодно. И разве в этом отношении они не на-
поминают слегка наш новый парламент? Ну, а по той лест-
нице могло бы пройти целое погребальное шествие, и если
бы даже кому-то пришла охота поставить катафалк поперек,
оглоблями – к стене, дверцами – к перилам, и тогда на лест-
нице осталось бы еще достаточно свободного места.

Не это ли послужило причиной того, что Скруджу почу-
дилось, будто впереди него по лестнице сами собой движут-
ся в полумраке похоронные дроги? Чтобы как следует осве-
тить такую лестницу, не хватило бы и полдюжины газовых
фонарей, так что вам нетрудно себе представить, в какой ме-
ре одинокая свеча Скруджа могла рассеять мрак.

Но Скрудж на это плевать хотел и двинулся дальше вверх
по лестнице. За темноту денег не платят, и потому Скрудж
ничего не имел против темноты. Все же, прежде чем захлоп-
нуть за собой тяжелую дверь своей квартиры, Скрудж про-
шелся по комнатам, чтобы удостовериться, что все в поряд-
ке. И не удивительно – лицо покойного Марли все еще сто-
яло у него перед глазами.

Гостиная, спальня, кладовая. Везде все как следует быть.
Под столом – никого, под диваном – никого, в камине тлеет
скупой огонек, миска и ложка ждут на столе, кастрюлька с



 
 
 

жидкой овсянкой (коей Скрудж пользовал себя на ночь от
простуды) – на полочке в очаге. Под кроватью – никого, в
шкафу – никого, в халате, висевшем на стене и имевшем ка-
кой-то подозрительный вид, – тоже никого. В кладовой все
на месте: ржавые каминные решетки, пара старых башмаков,
две корзины для рыбы, трехногий умывальник и кочерга.

Удовлетворившись осмотром, Скрудж запер дверь в квар-
тиру – запер, заметьте, на два оборота ключа, что вовсе не
входило в его привычки. Оградив себя таким образом от вся-
ких неожиданностей, он снял галстук, надел халат, ночной
колпак и домашние туфли и сел у камина похлебать овсянки.

Огонь в очаге еле теплился  – мало проку было от него
в такую холодную ночь. Скруджу пришлось придвинуться
вплотную к решетке и низко нагнуться над огнем, чтобы
ощутить слабое дыхание тепла от этой жалкой горстки углей.
Камин был старый-престарый, сложенный в незапамятные
времена каким-то голландским купцом и облицованный ди-
ковинными голландскими изразцами, изображавшими сце-
ны из Священного Писания. Здесь были Каины и Авели,
дочери фараона и царицы Савские, Авраамы и Валтасары,
ангелы, сходящие на землю на облаках, похожих на пери-
ны, и апостолы, пускающиеся в морское плавание на посу-
динах, напоминающих соусники, – словом, сотни фигур, ко-
торые могли бы занять мысли Скруджа. Однако нет – лицо
Марли, умершего семь лет назад, возникло вдруг перед ним,
ожившее вновь, как некогда жезл пророка, и заслонило все



 
 
 

остальное. И на какой бы изразец Скрудж ни глянул, на каж-
дом тотчас отчетливо выступала голова Марли – так, слов-
но на гладкой поверхности изразцов не было вовсе никаких
изображений, но зато она обладала способностью воссозда-
вать образы из обрывков мыслей, беспорядочно мелькавших
в его мозгу.

– Чепуха! – проворчал Скрудж и принялся шагать по ком-
нате. Пройдясь несколько раз из угла в угол, он снова сел на
стул и откинул голову на спинку. Тут взгляд его случайно
упал на колокольчик. Этот старый, давным-давно ставший
ненужным колокольчик был, с какой-то никому не ведомой
целью, повешен когда-то в комнате и соединен с одним из
помещений верхнего этажа. С безграничным изумлением и
чувством неизъяснимого страха Скрудж заметил вдруг, что
колокольчик начинает раскачиваться. Сначала он раскачи-
вался еле заметно, и звона почти не было слышно, но вскоре
он зазвонил громко, и ему начали вторить все колокольчики
в доме.

Звон длился, вероятно, не больше минуты, но Скруд-
жу эта минута показалась вечностью. Потом колокольчи-
ки смолкли так же внезапно, как и зазвонили,  – все ра-
зом. И тотчас откуда-то снизу донеслось бряцание железа –
словно в погребе кто-то волочил по бочкам тяжелую цепь.
Невольно Скруджу припомнились рассказы о том, что, когда
в домах появляются привидения, они обычно влачат за со-
бой цепи.



 
 
 

Тут дверь погреба распахнулась с таким грохотом, словно
выстрелили из пушки, и звон цепей стал доноситься еще яв-
ственнее. Вот он послышался уже на лестнице и начал при-
ближаться к квартире Скруджа.

– Все равно вздор! – молвил Скрудж. – Не верю я в при-
видения.

Однако он изменился в лице, когда увидел одно из них
прямо перед собой. Без малейшей задержки привидение
проникло в комнату через запертую дверь и остановилось
перед Скруджем. И в ту же секунду пламя, совсем было угас-
шее в очаге, вдруг ярко вспыхнуло, словно хотело восклик-
нуть: «Я узнаю его! Это – дух Марли!» – и снова померкло.

Да, это было его лицо. Лицо Марли. Да, это был Марли,
со своей косицей, в своей неизменной жилетке, панталонах
в обтяжку и сапогах. Кисточки на сапогах торчали, волосы
на голове торчали, косица торчала, полы сюртука оттопыри-
вались. Длинная цепь опоясывала его и волочилась за ним
по полу на манер хвоста. Она была составлена (Скрудж от-
лично ее рассмотрел) из ключей, висячих замков, копилок,
документов, гроссбухов и тяжелых кошельков с железными
застежками. Тело призрака было совершенно прозрачно, и
Скрудж, разглядывая его спереди, отчетливо видел сквозь
жилетку две пуговицы сзади на сюртуке.

Скруджу не раз приходилось слышать, что у Марли нет
сердца, но до той минуты он никогда этому не верил.

Да он и теперь не мог этому поверить, хотя снова и снова



 
 
 

сверлил глазами призрак и ясно видел, что он стоит перед
ним, и отчетливо ощущал на себе его мертвящий взгляд. Он
разглядел даже, из какой ткани сшит платок, которым была
окутана голова и шея призрака, и подумал, что такого платка
он никогда не видал у покойного Марли. И все же он не хотел
верить своим глазам.

– Что это значит? – произнес Скрудж язвительно и холод-
но, как всегда. – Что вам от меня надобно?

– Очень многое. – Не могло быть ни малейшего сомнения
в том, что это голос Марли.

– Кто вы такой?
– Спроси лучше, кем я был?
– Кем же вы были в таком случае? – спросил Скрудж, по-

высив голос. – Для привидения вы слишком приве… разбор-
чивы. – Он хотел сказать привередливы, но побоялся, что
это будет смахивать на каламбур.

– При жизни я был твоим компаньоном, Джейкобом Мар-
ли.

– Не хотите ли вы… Не можете ли вы присесть? – спросил
Скрудж, с сомнением вглядываясь в духа.

– Могу.
– Так сядьте.
Задавая свой вопрос, Скрудж не был уверен в том, что

такое бестелесное существо в состоянии занимать кресло, и
опасался, как бы не возникла необходимость в довольно ще-
котливых разъяснениях. Но призрак как ни в чем не быва-



 
 
 

ло уселся в кресло по другую сторону камина. Казалось, это
было самое привычное для него дело.

– Ты не веришь в меня, – заметил призрак.
– Нет, не верю, – сказал Скрудж.
–  Что же, помимо свидетельства твоих собственных

чувств, могло бы убедить тебя?
– Не знаю.
– Почему же ты не хочешь верить своим глазам и ушам?
– Потому что любой пустяк воздействует на них, – ска-

зал Скрудж. – Чуть что неладно с пищеварением, и им уже
нельзя доверять. Может быть, вы вовсе не вы, а непереварен-
ный кусок говядины, или лишняя капля горчицы, или лом-
тик сыра, или непрожаренная картофелина. Может быть, вы
явились не из царства духов, а из духовки, почем я знаю!

Скрудж был не очень-то большой остряк по природе, а
сейчас ему и подавно было не до шуток, однако он пытал-
ся острить, чтобы хоть немного развеять страх и направить
свои мысли на другое, так как, сказать по правде, от голоса
призрака у него кровь стыла в жилах.

Сидеть молча, уставясь в эти неподвижные, остекленелые
глаза, – нет, черт побери, Скрудж чувствовал, что он этой
пытки не вынесет! И кроме всего прочего, было что-то невы-
разимо жуткое в загробной атмосфере, окружавшей призра-
ка. Не то чтоб Скрудж сам ее ощущал, но он ясно видел, что
призрак принес ее с собой, ибо, хотя тот и сидел совершенно
неподвижно, волосы, полы его сюртука и кисточки на сапо-



 
 
 

гах все время шевелились, словно на них дышало жаром из
какой-то адской огненной печи.

– Видите вы эту зубочистку? – спросил Скрудж, переходя
со страху в наступление и пытаясь хотя бы на миг отвратить
от себя каменно-неподвижный взгляд призрака.

– Вижу, – промолвило привидение.
– Да вы же не смотрите на нее, – сказал Скрудж.
– Не смотрю, но вижу, – был ответ.
– Так вот, – молвил Скрудж. – Достаточно мне ее про-

глотить, чтобы до конца дней моих меня преследовали злые
духи, созданные моим же воображением. Словом, все это
вздор! Вздор и вздор!

При этих словах призрак испустил вдруг такой страшный
вопль и принялся так неистово и жутко греметь цепями, что
Скрудж вцепился в стул, боясь свалиться без чувств. Но и
это было еще ничто по сравнению с тем ужасом, который
объял его, когда призрак вдруг размотал свой головной пла-
ток (можно было подумать, что ему стало жарко!) и у него
отвалилась челюсть.

Заломив руки, Скрудж упал на колени.
– Пощади! – взмолился он. – Ужасное видение, зачем ты

мучаешь меня!
– Суетный ум! – отвечал призрак. – Веришь ты теперь в

меня или нет?
– Верю, – воскликнул Скрудж. – Как уж тут не верить! Но

зачем вы, духи, блуждаете по земле и зачем ты явился мне?



 
 
 

– Душа, заключенная в каждом человеке, – возразил при-
зрак, – должна общаться с людьми и, повсюду следуя за ни-
ми, соучаствовать в их судьбе. А тот, кто не исполнил этого
при жизни, обречен мыкаться после смерти. Он осужден ко-
лесить по свету и – о, горе мне! – взирать на радости и горе-
сти людские, разделить которые он уже не властен, а когда-то
мог бы – себе и другим на радость.

И тут из груди призрака снова исторгся вопль, и он опять
загремел цепями и стал ломать свои бестелесные руки.

– Ты в цепях? – пролепетал Скрудж, дрожа. – Скажи мне –
почему?

– Я ношу цепь, которую сам сковал себе при жизни, – от-
вечал призрак. – Я ковал ее звено за звеном и ярд за ярдом.
Я опоясался ею по доброй воле и по доброй воле ее ношу.
Разве вид этой цепи не знаком тебе?

Скруджа все сильнее пробирала дрожь.
– Быть может, – продолжал призрак, – тебе хочется узнать

вес и длину цепи, которую таскаешь ты сам? В некий Со-
чельник семь лет назад она была ничуть не короче этой и ве-
сила не меньше. А ты ведь немало потрудился над нею с той
поры. Теперь это надежная, увесистая цепь!

Скрудж глянул себе на ноги, ожидая увидеть обвивавшую
их железную цепь ярдов ста длиной, но ничего не увидел.

–  Джейкоб!  – взмолился он.  – Джейкоб Марли, стари-
на! Поговорим о чем-нибудь другом! Утешь, успокой меня,
Джейкоб!



 
 
 

– Я не приношу утешения, Эбинизер Скрудж! – отвечал
призрак. – Оно исходит из иных сфер. Другие вестники при-
носят его – и людям другого сорта. И открыть тебе все то,
что мне бы хотелось, я тоже не могу. Очень немногое доз-
волено мне. Я не смею отдыхать, не смею медлить, не смею
останавливаться нигде. При жизни мой дух никогда не уле-
тал за тесные пределы нашей конторы, – слышишь ли ты ме-
ня! – никогда не блуждал за стенами этой норы – нашей ме-
няльной лавки, – и годы долгих, изнурительных странствий
ждут меня теперь.

Скрудж, когда на него нападало раздумье, имел привычку
засовывать руки в карманы панталон. Размышляя над слова-
ми призрака, он и сейчас машинально сунул руки в карманы,
не вставая с колен и не подымая глаз.

– Ты, должно быть, странствуешь не спеша, Джейкоб, –
почтительно и смиренно, хотя и деловито заметил Скрудж.

– Не спеша! – фыркнул призрак.
– Семь лет как ты мертвец, – размышлял Скрудж. – И все

время в пути!
– Все время, – повторил призрак. – И ни минуты отдыха,

ни минуты покоя. Непрестанные угрызения совести.
–  И быстро ты передвигаешься?  – поинтересовался

Скрудж.
– На крыльях ветра, – отвечал призрак.
– За семь лет ты должен был покрыть порядочное рассто-

яние, – сказал Скрудж.



 
 
 

Услыхав эти слова, призрак снова испустил ужасающий
вопль и так неистово загремел цепями, тревожа мертвое без-
молвие ночи, что постовой полисмен имел бы полное осно-
вание привлечь его к ответственности за нарушение обще-
ственной тишины и порядка.

– О раб своих пороков и страстей!  – вскричало приви-
дение. – Не знать того, что столетия неустанного труда душ
бессмертных должны кануть в вечность, прежде чем осуще-
ствится все добро, которому надлежит восторжествовать на
земле! Не знать того, что каждая христианская душа, творя
добро, пусть на самом скромном поприще, найдет свою зем-
ную жизнь слишком быстротечной для безграничных воз-
можностей добра! Не знать того, что даже веками раскаяния
нельзя возместить упущенную на земле возможность сотво-
рить доброе дело. А я не знал! Не знал!

– Но ты же всегда хорошо вел свои дела, Джейкоб, – про-
бормотал Скрудж, который уже начал применять его слова
к себе.

– Дела! – вскричал призрак, снова заламывая руки. – За-
бота о ближнем – вот что должно было стать моим делом.
Общественное благо – вот к чему я должен был стремиться.
Милосердие, сострадание, щедрость – вот на что должен был
я направить свою деятельность. А занятия коммерцией – это
лишь капля воды в безбрежном океане предначертанных мне
дел.

И призрак потряс цепью, словно в ней-то и крылась при-



 
 
 

чина всех его бесплодных сожалений, а затем грохнул ею об
пол.

– В эти дни, когда год уже на исходе, я страдаю особенно
сильно, – промолвило привидение. – О, почему, проходя в
толпе ближних своих, я опускал глаза долу и ни разу не под-
нял их к той благословенной звезде, которая направила сто-
пы волхвов к убогому крову! Ведь сияние ее могло бы ука-
зать и мне путь к хижине бедняка.

У Скруджа уже зуб на зуб не попадал – он был чрезвычай-
но напуган тем, что призрак все больше и больше приходит
в волнение.

– Внемли мне! – вскричал призрак. – Мое время истекает.
– Я внемлю, – сказал Скрудж, – но пожалей меня, Джей-

коб, не изъясняйся так возвышенно. Прошу тебя, говори по-
проще!

– Как случилось, что я предстал пред тобой в облике, до-
ступном твоему зрению, – я тебе не открою. Незримый, я
сидел возле тебя день за днем.

Открытие было не из приятных. Скруджа опять затрясло
как в лихорадке, и он отер выступивший на лбу холодный
пот.

– И поверь мне, это была не легкая часть моего искуса, –
продолжал призрак.  – И я прибыл сюда этой ночью, дабы
возвестить тебе, что для тебя еще не все потеряно. Ты еще
можешь избежать моей участи, Эбинизер, ибо я похлопотал
за тебя.



 
 
 

– Ты всегда был мне другом, – сказал Скрудж. – Благодарю
тебя.

– Тебя посетят, – продолжал призрак, – еще три Духа.
Теперь и у Скруджа отвисла челюсть.
– Уж не об этом ли ты похлопотал, Джейкоб, не в этом ли

моя надежда? – спросил он упавшим голосом.
– В этом.
– Тогда… тогда, может, лучше не надо? – сказал Скрудж.
– Если эти Духи не явятся тебе, ты пойдешь по моим сто-

пам, – сказал призрак. – Итак, ожидай первого Духа завтра,
как только пробьет Час Пополуночи.

– А не могут ли они прийти все сразу, Джейкоб? – робко
спросил Скрудж. – Чтобы уж поскорее с этим покончить?

– Ожидай второго на следующую ночь в тот же час. Ожи-
дай третьего – на третьи сутки в полночь, с последним уда-
ром часов. А со мной тебе уже не суждено больше встретить-
ся. Но смотри, для своего же блага запомни твердо все, что
произошло с тобой сегодня.

Промолвив это, дух Марли взял со стола свой платок и
снова обмотал им голову. Скрудж догадался об этом, услы-
хав, как лязгнули зубы призрака, когда подтянутая плат-
ком челюсть стала на место. Тут он осмелился поднять гла-
за и увидел, что его потусторонний пришелец стоит перед
ним, вытянувшись во весь рост и перекинув цепь через ру-
ку на манер шлейфа. Призрак начал пятиться к окну, и од-
новременно с этим рама окна стала потихоньку подыматься.



 
 
 

С каждым его шагом она подымалась все выше и выше, и
когда он достиг окна, оно уже было открыто.

Призрак поманил Скруджа к себе, и тот повиновался. Ко-
гда между ними оставалось не более двух шагов, призрак
предостерегающе поднял руку. Скрудж остановился.

Он остановился не столько из покорности, сколько от
изумления и страха. Ибо как только рука призрака подня-
лась вверх, до Скруджа донеслись какие-то неясные звуки:
смутные и бессвязные, но невыразимо жалобные причита-
ния и стоны, тяжкие вздохи раскаяния и горьких сожалений.
Призрак прислушивался к ним с минуту, а затем присоеди-
нил свой голос к жалобному хору и, воспарив над землей,
растаял во мраке морозной ночи за окном.

Любопытство пересилило страх, и Скрудж тоже прибли-
зился к окну и выглянул наружу.

Он увидел сонмы привидений. С жалобными воплями и
стенаниями они беспокойно носились по воздуху туда и сю-
да, и все, подобно духу Марли, были в цепях. Не было ни еди-
ного призрака, не отягощенного цепью, но некоторых (как
видно, членов некоего дурного правительства) сковывала од-
на цепь. Многих Скрудж хорошо знал при жизни, а с одним
пожилым призраком в белой жилетке был когда-то даже на
короткой ноге. Этот призрак, к щиколотке которого был при-
кован несгораемый шкаф чудовищных размеров, жалобно
сетовал на то, что лишен возможности помочь бедной жен-
щине, сидевшей с младенцем на руках на ступеньках крыль-



 
 
 

ца. Да и всем этим духам явно хотелось вмешаться в дела
смертных и принести добро, но они уже утратили эту воз-
можность навеки, и именно это и было причиной их терза-
ний.

Туман ли поглотил призраки, или они сами превратились
в туман – Скрудж так и не понял. Только они растаяли сразу,
как и их призрачные голоса, и опять ночь была как ночь, и
все стало совсем как прежде, когда он возвращался к себе
домой.

Скрудж затворил окно и обследовал дверь, через которую
проник к нему призрак Марли. Она была по-прежнему за-
перта на два оборота ключа, – ведь он сам ее запер, – и все
засовы были в порядке. Скрудж хотел было сказать «чепу-
ха!», но осекся на первом же слоге. И то ли от усталости и
пережитых волнений, то ли от разговора с призраком, кото-
рый навеял на него тоску, а быть может, и от соприкоснове-
ния с Потусторонним Миром или, наконец, просто оттого,
что час был поздний, но только Скрудж вдруг почувствовал,
что его нестерпимо клонит ко сну. Не раздеваясь, он пова-
лился на постель и тотчас заснул как убитый.



 
 
 

 
Строфа вторая

Первый из трех духов
 

Когда Скрудж проснулся, было так темно, что, выглянув
из-за полога, он едва мог отличить прозрачное стекло окна
от непроницаемо черных стен комнаты. Он зорко вглядывал-
ся во мрак – зрение у него было острое, как у хорька, – и в
это мгновение часы на соседней колокольне пробили четыре
четверти. Скрудж прислушался.

К его изумлению часы гулко пробили шесть ударов, за-
тем семь, восемь… – и смолкли только на двенадцатом уда-
ре. Полночь! А он лег спать в третьем часу ночи! Часы били
неправильно. Верно, в механизм попала сосулька. Полночь!

Скрудж нажал пружинку своего хронометра, дабы ис-
править скандальную ошибку церковных часов. Хронометр
быстро и четко отзвонил двенадцать раз.

– Что такое? Быть того не может! – произнес Скрудж. –
Выходит, я проспал чуть ли не целые сутки! А может, что-
нибудь случилось с солнцем и сейчас не полночь, а полдень?

Эта мысль вселила в него такую тревогу, что он вылез
из постели и ощупью добрался до окна. Стекло заиндевело.
Чтобы хоть что-нибудь увидеть, пришлось протереть его ру-
кавом, но и после этого почти ничего увидеть не удалось.
Тем не менее Скрудж установил, что на дворе все такой же
густой туман и такой же лютый мороз и очень тихо и без-



 
 
 

людно – никакой суматохи, никакого переполоха, которые
неминуемо должны были возникнуть, если бы ночь прогнала
в неурочное время белый день и воцарилась на земле. Это
было уже большим облегчением для Скруджа, так как иначе
все его векселя стоили бы не больше, чем американские цен-
ные бумаги, ибо, если бы на земле не существовало больше
такого понятия, как день, то и формула: «…спустя три дня
по получении сего вам надлежит уплатить мистеру Эбини-
зеру Скруджу или его приказу…» – не имела бы ровно ни-
какого смысла.

Скрудж снова улегся в постель и стал думать, думать, ду-
мать, и ни до чего додуматься не мог. И чем больше он ду-
мал, тем больше ему становилось не по себе, а чем больше
он старался не думать, тем неотвязней думал.

Призрак Марли нарушил его покой. Всякий раз, как он,
по зрелом размышлении, решал, что все это ему просто при-
снилось, его мысль, словно растянутая до отказа и тут же от-
пущенная пружина, снова возвращалась в исходное состоя-
ние, и вопрос: «Сон это или явь?» – снова вставал перед ним
и требовал разрешения.

Размышляя так, Скрудж пролежал в постели до тех пор,
пока церковные часы не отзвонили еще три четверти, и
тут внезапно ему вспомнилось предсказание призрака – ко-
гда часы пробьют час, к нему явится еще один посетитель.
Скрудж решил бодрствовать, пока не пробьет урочный час, а
принимая во внимание, что заснуть сейчас ему было не лег-



 
 
 

че, чем вознестись живым на небо, это решение можно на-
звать довольно мудрым.

Последние четверть часа тянулись так томительно долго,
что Скрудж начал уже сомневаться, не пропустил ли он, за-
дремав, бой часов. Но вот до его настороженного слуха до-
летел первый удар.

– Динь-дон!
– Четверть первого, – принялся отсчитывать Скрудж.
– Динь-дон!
– Половина первого! – сказал Скрудж.
– Динь-дон!
– Без четверти час, – сказал Скрудж.
– Динь-дон!
– Час ночи! – воскликнул Скрудж, торжествуя. – И все!

И никого нет!
Он произнес это прежде, чем услышал удар колокола.

И  тут же он прозвучал: густой, гулкий, заунывный звон  –
ЧАС. В то же мгновение вспышка света озарила комнату, и
чья-то невидимая рука откинула полог кровати.

Да, повторяю, чья-то рука откинула полог его кровати, и
притом не за спиной у него и не в ногах, а прямо перед его
глазами. Итак, полог кровати был отброшен, и Скрудж, при-
вскочив на постели, очутился лицом к лицу с таинственным
пришельцем, рука которого отдернула полог. Да, они оказа-
лись совсем рядом, вот как мы с вами, ведь я мысленно стою
у вас за плечом, мой читатель.



 
 
 

Скрудж увидел перед собой очень странное существо, по-
хожее на ребенка, но еще более на старичка, видимого слов-
но в какую-то сверхъестественную подзорную трубу, которая
отдаляла его на такое расстояние, что он уменьшился до раз-
меров ребенка. Его длинные рассыпавшиеся по плечам во-
лосы были белы, как волосы старца, однако на лице не видно
было ни морщинки и на щеках играл нежный румянец. Руки
у него были очень длинные и мускулистые, а кисти рук про-
изводили впечатление недюжинной силы. Ноги – обнажен-
ные так же, как и руки, – поражали изяществом формы. Об-
лачено это существо было в белоснежную тунику, подпоя-
санную дивно сверкающим кушаком, и держало в руке зеле-
ную ветку остролиста, а подол его одеяния, в странном несо-
ответствии с этой святочной эмблемой зимы, был украшен
живыми цветами. Но что было удивительнее всего, так это
яркая струя света, которая била у него из макушки вверх и
освещала всю его фигуру. Это, должно быть, и являлось при-
чиной того, что под мышкой Призрак держал гасилку в виде
колпака, служившую ему, по-видимому, головным убором в
тех случаях, когда он не был расположен самоосвещаться.

Впрочем, как заметил Скрудж, еще пристальней вглядев-
шись в своего гостя, не это было наиболее удивительной его
особенностью. Ибо, подобно тому как пояс его сверкал и пе-
реливался огоньками, которые вспыхивали и потухали то в
одном месте, то в другом, так и вся его фигура как бы пе-
реливалась, теряя то тут, то там отчетливость очертаний, и



 
 
 

Призрак становился то одноруким, то одноногим, то вдруг
обрастал двадцатью ногами зараз, но лишался головы, то
приобретал нормальную пару ног, то терял все конечности
вместе с туловищем и оставалась одна голова. При этом, как
только какая-нибудь часть его тела растворялась в непрони-
цаемом мраке, казалось, что она пропадала совершенно бес-
следно. И не чудо ли, что в следующую секунду недостаю-
щая часть тела была на месте, и Привидение как ни в чем не
бывало приобретало свой прежний вид.

– Кто вы, сэр? – спросил Скрудж. – Не тот ли вы Дух, по-
явление которого было мне предсказано?

– Да, это я.
Голос Духа звучал мягко, даже нежно и так тихо, словно

долетал откуда-то издалека, хотя Дух стоял рядом.
– Кто вы или что вы такое? – спросил Скрудж.
– Я – Святочный Дух Прошлых Лет.
– Каких прошлых? Очень давних? – осведомился Скрудж,

приглядываясь к этому карлику.
– Нет, на твоей памяти.
Скруджу вдруг нестерпимо захотелось, чтобы Дух надел

свой головной убор. Почему возникло у него такое желание,
Скрудж, вероятно, и сам не мог бы объяснить, если бы это
потребовалось, но так или иначе он попросил Привидение
надеть колпак.

– Как! – вскричал Дух. – Ты хочешь своими нечистыми
руками погасить благой свет, который я излучаю? Тебе мало



 
 
 

того, что ты – один из тех, чьи пагубные страсти создали эту
гасилку и вынудили меня год за годом носить ее, надвинув
на самые глаза!

Скрудж как можно почтительнее заверил Духа, что он не
имел ни малейшего намерения его обидеть и, насколько ему
известно, никогда и ни при каких обстоятельствах не мог
принуждать его к ношению колпака. Затем он позволил себе
осведомиться, что привело Духа к нему.

– Забота о твоем благе, – ответствовал Дух.
Скрудж сказал, что очень ему обязан, а сам подумал, что

не мешали бы ему лучше спать по ночам – вот это было бы
благо. Как видно, Дух услышал его мысли, так как тотчас
сказал:

– О твоем спасении, в таком случае. Берегись!
С этими словами он протянул к Скруджу свою сильную

руку и легко взял его за локоть.
– Встань! И следуй за мной!
Скрудж хотел было сказать, что час поздний и погода не

располагает к прогулкам, что в постели тепло, а на дворе хо-
лодище – много ниже нуля, что он одет очень легко – халат,
колпак и ночные туфли, – а у него и без того уже насморк…
но руке, которая так нежно, почти как женская, сжимала его
локоть, нельзя было противиться. Скрудж встал с постели.
Однако заметив, что Дух направляется к окну, он в испуге
уцепился за его одеяние.

–  Я простой смертный,  – взмолился Скрудж,  – я могу



 
 
 

упасть.
– Дай мне коснуться твоей груди, – сказал Дух, кладя руку

ему на сердце. – Это поддержит тебя, и ты преодолеешь и не
такие препятствия.

С этими словами он прошел сквозь стену, увлекая за со-
бой Скруджа, и они очутились на пустынной проселочной
дороге, по обеим сторонам которой расстилались поля. Го-
род скрылся из глаз. Он исчез бесследно, а вместе с ним рас-
сеялись и мрак, и туман. Был холодный, ясный зимний день,
и снег устилал землю.

– Боже милостивый! – воскликнул Скрудж, всплеснув ру-
ками и озираясь по сторонам. – Я здесь рос! Я бегал здесь
мальчишкой!

Дух обратил к Скруджу кроткий взгляд. Его легкое при-
косновение, сколь ни было оно мимолетно и невесомо, раз-
будило какие-то чувства в груди старого Скруджа. Ему чу-
дилось, что на него повеяло тысячью запахов, и каждый за-
пах будил тысячи воспоминаний о давным-давно забытых
думах, стремлениях, радостях, надеждах.

– Твои губы дрожат, – сказал Дух. – А что это катится у
тебя по щеке?

Скрудж срывающимся голосом  – вещь для него совсем
необычная – пробормотал, что это так, пустяки, и попросил
Духа вести его дальше.

– Узнаешь ли ты эту дорогу? – спросил Дух.
– Узнаю ли я? – с жаром воскликнул Скрудж. – Да я бы



 
 
 

прошел по ней с закрытыми глазами.
– Не странно ли, что столько лет ты не вспоминал о ней! –

заметил Дух. – Идем дальше.
Они пошли по дороге, где Скруджу был знаком каждый

придорожный столб, каждое дерево. Наконец вдали пока-
зался небольшой городок с церковью, рыночной площадью
и мостом над прихотливо извивающейся речкой. Навстречу
стали попадаться мальчишки верхом на трусивших рысцой
косматых лошаденках или в тележках и двуколках, которы-
ми правили фермеры. Все ребятишки задорно переклика-
лись друг с другом, и над простором полей стоял такой весе-
лый гомон, что морозный воздух, казалось, дрожал от смеха,
радуясь их веселью.

– Все это лишь тени тех, кто жил когда-то, – сказал Дух. –
И они не подозревают о нашем присутствии.

Веселые путники были уже совсем близко, и по мере того
как они приближались, Скрудж узнавал их всех, одного за
другим, и называл по именам. Почему он был так безмерно
счастлив при виде их? Что блеснуло в его холодных глазах и
почему сердце так запрыгало у него в груди, когда ребятиш-
ки поравнялись с ним? Почему душа его исполнилась уми-
ления, когда он услышал, как, расставаясь на перекрестках и
разъезжаясь по домам, они желают друг другу веселых Свя-
ток? Что Скруджу до веселых Святок? Да пропади они про-
падом! Был ли ему от них какой‐нибудь прок?

– А школа еще не совсем опустела, – сказал Дух. – Ка-



 
 
 

кой-то бедный мальчик, позабытый всеми, остался там один-
одинешенек.

Скрудж отвечал, что он это знает, и всхлипнул.
Они свернули с проезжей дороги на памятную Скруджу

тропинку и вскоре подошли к красному кирпичному зда-
нию, с увенчанной флюгером небольшой круглой башенкой,
внутри которой висел колокол. Здание было довольно боль-
шое, но находилось в состоянии полного упадка. Располо-
женные во дворе обширные службы, казалось, пустовали без
всякой пользы. На стенах их от сырости проступила плесень,
стекла в окнах были выбиты, а двери сгнили. В конюшнях
рылись и кудахтали куры, каретный сарай и навесы зараста-
ли сорной травой. Такое же запустение царило и в доме.

Скрудж и его спутник вступили в мрачную прихожую; и,
заглядывая то в одну, то в другую растворенную дверь, они
увидели огромные холодные и почти пустые комнаты. В до-
ме было сыро, как в склепе, и пахло землей, и что-то гово-
рило вам, что здесь очень часто встают при свечах и очень
редко едят досыта.

Они направились к двери в глубине прихожей. Дух впере-
ди, Скрудж – за ним. Она распахнулась, как только они при-
близились к ней, и их глазам предстала длинная комната с
уныло голыми стенами, казавшаяся еще более унылой отто-
го, что в ней рядами стояли простые некрашеные парты. За
одной из этих парт они увидели одинокую фигурку мальчи-
ка, читавшего книгу при скудном огоньке камина, и Скрудж



 
 
 

тоже присел за парту и заплакал, узнав в этом бедном, все-
ми забытом ребенке самого себя, каким он был когда-то. Все
здесь: писк и возня мышей за деревянными панелями, и до-
носившееся откуда-то из недр дома эхо, и звук капели из от-
таявшего желоба на сумрачном дворе, и вздохи ветра в без-
листых сучьях одинокого тополя, и скрип двери пустого ам-
бара, раскачивающейся на ржавых петлях, и потрескивание
дров в камине – все находило отклик в смягчившемся серд-
це Скруджа и давало выход слезам.

Дух тронул его за плечо и указал на его двойника – по-
груженного в чтение ребенка. Внезапно за окном появился
человек в чужеземном одеянии, с топором, заткнутым за по-
яс. Он стоял перед ними как живой, держа в поводу осла,
навьюченного дровами.

– Да это же Али-Баба! – не помня себя от восторга, вскри-
чал Скрудж. – Это мой дорогой, старый, честный Али-Баба!
Да, да, я знаю! Как-то раз на Святках, когда этот заброшен-
ный ребенок остался здесь один, позабытый всеми, Али-Ба-
ба явился ему. Да, да, взаправду явился, вот как сейчас! Ах,
бедный мальчик! А вот и Валентин и его лесной брат Орсон –
вот они, вот! А этот, как его, ну тот, кого положили, пока он
спал, в исподнем у ворот Дамаска, – разве вы не видите его?
А вон конюх султана, которого джинны перевернули вверх
ногами! Вон он – стоит на голове! Поделом ему! Я очень рад.
Как посмел он жениться на принцессе!

То-то были бы поражены все коммерсанты лондонского



 
 
 

Сити, с которыми Скрудж вел дела, если бы они могли видеть
его счастливое, восторженное лицо и слышать, как он со всей
присущей ему серьезностью несет такой вздор, да еще не то
плачет, не то смеется самым диковинным образом!

– А вот и попугай! – восклицал Скрудж. – Сам зеленый,
хвостик желтый, и на макушке хохолок, похожий на пучок
салата. Вот он! «Бедный Робинзон Крузо, – сказал он свое-
му хозяину, когда тот возвратился домой, проплыв вокруг
острова. – Бедный Робинзон Крузо! Где ты был, Робинзон
Крузо?» Робинзон думал, что это ему пригрезилось, толь-
ко ничуть не бывало – это говорил попугай, вы же знаете.
А вон и Пятница – мчится со всех ног к бухте! Ну же! ну!
Скорей! – и тут же, с внезапностью, столь несвойственной
его характеру, Скрудж, глядя на самого себя в ребячьем воз-
расте, вдруг преисполнился жалости и, повторяя: – Бедный,
бедный мальчуган! – снова заплакал. – Как бы я хотел… –
пробормотал он затем, утирая глаза рукавом, и сунул руку
в карман. Потом, оглядевшись по сторонам, добавил: – Нет,
теперь уж поздно.

– А чего бы ты хотел? – спросил его Дух.
– Да ничего, – ответил Скрудж. – Ничего. Вчера вечером

какой-то мальчуган запел святочную песню у моих дверей.
Мне бы хотелось дать ему что-нибудь, вот и все.

Дух задумчиво улыбнулся и, взмахнув рукой, сказал:
– Поглядим на другое Рождество.
При этих словах Скрудж-ребенок словно бы подрос на



 
 
 

глазах, а комната, в которой они находились, стала еще тем-
нее и грязнее. Теперь видно было, что панели в ней рассох-
лись, оконные рамы растрескались, от потолка отвалились
куски штукатурки, обнажив дранку. Но когда и как это про-
изошло, Скрудж знал не больше, чем мы с вами. Он знал
только, что так и должно быть, что именно так все и бы-
ло. И снова он находился здесь совсем один, в то время как
все другие мальчики отправились домой встречать веселый
праздник.

Но теперь он уже не сидел за книжкой, а в унынии шагал
из угла в угол.

Тут Скрудж взглянул на Духа и, грустно покачав головой,
устремил в тревожном ожидании взгляд на дверь.

Дверь распахнулась, и маленькая девочка, несколькими
годами моложе мальчика, вбежала в комнату. Кинувшись к
мальчику на шею, она принялась целовать его, называя сво-
им дорогим братцем.

– Я приехала за тобой, дорогой братец! – говорила малют-
ка, всплескивая тоненькими ручонками, восторженно хло-
пая в ладоши и перегибаясь чуть не пополам от радостного
смеха. – Ты поедешь со мной домой! Домой! Домой!

– Домой, малютка Фэн? – переспросил мальчик.
– Ну да! – воскликнуло дитя, сияя от счастья. – Домой!

Совсем! Навсегда! Отец стал такой добрый, совсем не такой,
как прежде, и дома теперь как в раю. Вчера вечером, когда
я ложилась спать, он вдруг заговорил со мной так ласково,



 
 
 

что я не побоялась – взяла и попросила его еще раз, чтобы
он разрешил тебе вернуться домой. И вдруг он сказал: «Да,
пускай приедет», – и послал меня за тобой. И теперь ты бу-
дешь настоящим взрослым мужчиной, – продолжала малют-
ка, глядя на мальчика широко раскрытыми глазами, – и ни-
когда больше не вернешься сюда. Мы проведем вместе все
Святки, и как же мы будем веселиться!

– Ты стала совсем взрослой, моя маленькая Фэн! – вос-
кликнул мальчик.

Девочка снова засмеялась, захлопала в ладоши и хотела
погладить мальчика по голове, но не дотянулась и, заливаясь
смехом, встала на цыпочки и обхватила его за шею. Затем,
исполненная детского нетерпения, потянула его к дверям, и
он с охотой последовал за ней.

Тут чей-то грозный голос закричал гулко на всю прихо-
жую:

–  Тащите вниз сундучок ученика Скруджа!  – И  сам
школьный учитель собственной персоной появился в прихо-
жей. Он окинул ученика Скруджа свирепо-снисходительным
взглядом и пожал его руку, чем поверг его в состояние пол-
ной растерянности, а затем повел обоих детей в парадную
гостиную, больше похожую на обледеневший колодец. Здесь,
залубенев от холода, висели на стенах географические кар-
ты, а на окнах стояли земной и небесный глобусы. Достав
графин необыкновенно легкого вина и кусок необыкновен-
но тяжелого пирога, он предложил детям полакомиться эти-



 
 
 

ми деликатесами, а тощему слуге велел вынести почтальону
стаканчик «того самого», на что почтальон отвечал, что он
благодарит хозяина, но если это «то самое», чем его уже раз
потчевали, то лучше не надо. Тем временем сундучок юного
Скруджа был водружен на крышу почтовой кареты, и дети,
не мешкая ни секунды, распрощались с учителем, уселись в
экипаж и весело покатили со двора. Быстро замелькали спи-
цы колес, сбивая снег с темной листвы вечнозеленых расте-
ний.

– Хрупкое создание! – сказал Дух. – Казалось, самое лег-
кое дуновение ветерка может ее погубить. Но у нее было
большое сердце.

– О да! – вскричал Скрудж. – Ты прав, Дух, и не мне это
отрицать, Боже упаси!

– Она умерла уже замужней женщиной, – сказал Дух. –
И помнится, после нее остались дети.

– Один сын, – поправил Скрудж.
– Верно, – сказал Дух. – Твой племянник.
Скруджу стало как будто не по себе, и он буркнул:
– Да.
Всего секунду назад они покинули школу, и вот уже сто-

яли на людной улице, а мимо них сновали тени прохожих, и
тени повозок и карет катили мимо, прокладывая себе дорогу
в толпе. Словом, они очутились в самой гуще шумной город-
ской толчеи. Празднично разубранные витрины магазинов
не оставляли сомнения в том, что снова наступили Святки.



 
 
 

Но на этот раз был уже вечер, и на улицах горели фонари.
Дух остановился у дверей какой-то лавки и спросил

Скруджа, узнает ли он это здание.
– Еще бы! – воскликнул Скрудж. – Ведь меня когда-то

отдали сюда в обучение!
Они вступили внутрь. При виде старого джентльмена в па-

рике, восседавшего за такой высокой конторкой, что, будь
она еще хоть на два дюйма выше, голова его уперлась бы в
потолок, Скрудж в неописуемом волнении воскликнул:

– Господи, спаси и помилуй! Да это же старикан Физзиуиг,
живехонек!

Старый Физзиуиг отложил в сторону перо и поглядел на
часы, стрелки которых показывали семь пополудни. С до-
вольным видом он потер руки, обдернул жилетку на объеми-
стом брюшке, рассмеялся так, что затрясся весь от сапог до
бровей, – и закричал приятным, густым, веселым, зычным
басом:

– Эй, вы! Эбинизер! Дик!
И двойник Скруджа, ставший уже взрослым молодым че-

ловеком, стремительно вбежал в комнату в сопровождении
другого ученика.

– Да ведь это Дик Уилкинс! – сказал Скрудж, обращаясь
к Духу. – Помереть мне, если это не он! Ну, конечно, он!
Бедный Дик! Он был так ко мне привязан.

– Бросай работу, ребята! – сказал Физзиуиг. – На сего-
дня хватит. Ведь нынче Сочельник, Дик! Завтра Рождество,



 
 
 

Эбинизер! Ну-ка мигом запирайте ставни!  – крикнул он,
хлопая в ладоши. – Живо, живо! Марш!

Вы бы видели, как они взялись за дело! Раз, два, три –
они уже выскочили на улицу со ставнями в руках; четыре,
пять, шесть – подставили ставни на место; семь, восемь, де-
вять – задвинули и закрепили болты, и прежде чем вы успе-
ли бы сосчитать до двенадцати, уже влетели обратно, дыша,
как призовые скакуны у финиша.

– Ого-го-го-го! – закричал старый Физзиуиг, с невидан-
ным проворством выскакивая из-за конторки. – Тащите все
прочь, ребятки! Расчистим-ка побольше места. Шевелись,
Дик! Веселей, Эбинизер!

Тащить прочь! Интересно знать, чего бы они не оттащи-
ли прочь, с благословения старика. В одну минуту все было
закончено. Все, что только по природе своей могло передви-
гаться, так бесследно сгинуло куда-то с глаз долой, словно
было изъято из обихода навеки. Пол подмели и обрызгали,
лампы оправили, в камин подбросили дров, и магазин пре-
вратился в такой хорошо натопленный, уютный, чистый, яр-
ко освещенный бальный зал, какого можно только пожелать
для танцев в зимний вечер.

Пришел скрипач с нотной папкой, встал за высоченную
конторку, как за дирижерский пульт, и принялся так наяри-
вать на своей скрипке, что она завизжала, ну прямо как це-
лый оркестр. Пришла миссис Физзиуиг – сплошная улыбка,
самая широкая и добродушная на свете. Пришли три мисс



 
 
 

Физзиуиг – цветущие и прелестные. Пришли следом за ни-
ми шесть юных вздыхателей с разбитыми сердцами. Пришли
все молодые мужчины и женщины, работающие в магазине.
Пришла служанка со своим двоюродным братом – булочни-
ком. Пришла кухарка с закадычным другом своего родно-
го брата – молочником. Пришел мальчишка-подмастерье из
лавки насупротив, насчет которого существовало подозре-
ние, что хозяин морит его голодом. Мальчишка все время
пытался спрятаться за девчонку – служанку из соседнего до-
ма, про которую уже доподлинно было известно, что хозяйка
дерет ее за уши. Словом, пришли все, один за другим, – кто
робко, кто смело, кто неуклюже, кто грациозно, кто сталки-
вая других, кто таща кого-то за собой, – словом, так или ина-
че, тем или иным способом, но пришли все. И все пустились
в пляс – все двадцать пар разом. Побежали по кругу пара
за парой, сперва в одну сторону, потом в другую. И пара за
парой – на середину комнаты и обратно. И закружились по
всем направлениям, образуя живописные группы. Прежняя
головная пара, уступив место новой, не успевала пристро-
иться в хвосте, как новая головная пара уже вступала – и вся-
кий раз раньше, чем следовало, – пока наконец все пары не
стали головными и все не перепуталось окончательно. Когда
этот счастливый результат был достигнут, старый Физзиуиг
захлопал в ладоши, чтобы приостановить танец, и закричал:

– Славно сплясали! – И в ту же секунду скрипач погрузил
разгоряченное лицо в заранее припасенную кружку с пивом.



 
 
 

Но, будучи решительным противником отдыха, он тотчас
снова выглянул из-за кружки и, невзирая на отсутствие тан-
цующих, опять запиликал, и притом с такой яростью, слов-
но это был уже не он, а какой-то новый скрипач, задавший-
ся целью либо затмить первого, которого в полуобморочном
состоянии оттащили домой на ставне, либо погибнуть.

А затем снова были танцы, а затем фанты и снова танцы, а
затем был сладкий пирог, и глинтвейн, и по большому куску
холодного ростбифа, и по большому куску холодной отвар-
ной говядины, а под конец были жареные пирожки с изюмом
и корицей и вволю пива. Но самое интересное произошло
после ростбифа и говядины, когда скрипач (до чего же ло-
вок, пес его возьми! Да, не нам с вами его учить, этот знал
свое дело!) заиграл старинный контрданс «Сэр Роджер Ка-
верли» и старый Физзиуиг встал и предложил руку миссис
Физзиуиг. Они пошли в первой паре, разумеется, и им при-
шлось потрудиться на славу. За ними шло пар двадцать, а то
и больше, и все – лихие танцоры, все – такой народ, что шу-
тить не любят и уж коли возьмутся плясать, так будут пля-
сать, не жалея пяток!

Но будь их хоть пятьдесят, хоть сто пятьдесят пар – ста-
рый Физзиуиг и тут бы не сплошал, да и миссис Физзиуиг
тоже. Да, она воистину была под стать своему супругу во
всех решительно смыслах. И если это не высшая похвала, то
скажите мне, какая выше, и я отвечу – она достойна и этой.
От икр мистера Физзиуига положительно исходило сияние.



 
 
 

Они сверкали то тут, то там, словно две луны. Вы никогда
не могли сказать с уверенностью, где они окажутся в следую-
щее мгновение. И когда старый Физзиуиг и миссис Физзиуиг
проделали все фигуры танца, как положено, – и бегом впе-
ред, и бегом назад, и, взявшись за руки, галопом, и поклон,
и реверанс, и покружились, и нырнули под руки, и возврати-
лись наконец на свое место, – старик Физзиуиг подпрыгнул
и пристукнул в воздухе каблуками – да так ловко, что, каза-
лось, ноги его подмигнули танцорам, – и тут же сразу стал
как вкопанный.

Когда часы пробили одиннадцать, домашний бал окон-
чился. Мистер и миссис Физзиуиг, став по обе стороны две-
ри, пожимали руку каждому гостю или гостье и пожелали
ему или ей веселых праздников. А  когда все гости разо-
шлись, хозяева таким же манером распрощались и с учени-
ками. И вот веселые голоса замерли вдали, двое молодых лю-
дей отправились к своим койкам в глубине магазина.

Пока длился бал, Скрудж вел себя как умалишенный.
Всем своим существом он был с теми, кто там плясал, с
тем юношей, в котором узнал себя. Он как бы участвовал
во всем, что происходило, все припоминал, всему радовался
и испытывал неизъяснимое волнение. И лишь теперь, когда
сияющие физиономии Дика и юноши Скруджа скрылись из
глаз, вспомнил он о Духе и заметил, что тот пристально смот-
рит на него, а сноп света у него над головой горит необычай-
но ярко.



 
 
 

–  Как немного нужно, чтобы заставить этих простаков
преисполниться благодарности, – заметил Дух.

– Немного? – удивился Скрудж.
Дух сделал ему знак прислушаться к задушевной беседе

двух учеников, которые расточали хвалы Физзиуигу, а когда
Скрудж повиновался ему, сказал:

– Ну что? Разве я не прав? Ведь он истратил сущую безде-
лицу – всего три-четыре фунта того, что у вас на земле зовут
деньгами. Заслуживает ли он таких похвал?

– Да не в этом суть, – возразил Скрудж, задетый за жи-
вое его словами и не замечая, что рассуждает не так, как
ему свойственно, а как прежний юноша Скрудж. – Не в этом
суть, Дух. Ведь от Физзиуига зависит сделать нас счастливы-
ми или несчастными, а наш труд – легким или тягостным,
превратить его в удовольствие или в муку. Пусть он делает
это с помощью слова или взгляда, с помощью чего-то столь
незначительного и невесомого, чего нельзя ни исчислить, ни
измерить, – все равно добро, которое он творит, стоит целого
состояния. – Тут Скрудж почувствовал на себе взгляд Духа
и запнулся.

– Что же ты умолк? – спросил его Дух.
– Так, ничего, – отвечал Скрудж.
– Ну а все-таки? – настаивал Дух.
– Пустое, – сказал Скрудж, – пустое. Просто мне захоте-

лось сказать два-три слова моему клерку. Вот и все.
Тем временем юноша Скрудж погасил лампу. И вот уже



 
 
 

Скрудж вместе с Духом опять стояли под открытым небом.
– Мое время истекает, – заметил Дух. – Поспеши!
Слова эти не относились к Скруджу, а вокруг не было ни

души, и тем не менее они тотчас произвели свое действие,
Скрудж снова увидел самого себя. Но теперь он был уже зна-
чительно старше – в расцвете лет. Черты лица его еще не ста-
ли столь резки и суровы, как в последние годы, но заботы и
скопидомство уже наложили отпечаток на его лицо. Беспо-
койный, алчный блеск появился в глазах, и было ясно, какая
болезненная страсть пустила корни в его душе и что станет
с ним, когда она вырастет и черная ее тень поглотит его це-
ликом.

Он был не один. Рядом с ним сидела прелестная молодая
девушка в трауре. Слезы на ее ресницах сверкали в лучах
исходившего от Духа сияния.

– Ах, все это так мало значит для тебя теперь, – говорила
она тихо. – Ты поклоняешься теперь иному божеству, и оно
вытеснило меня из твоего сердца. Что ж, если оно сможет
поддержать и утешить тебя, как хотела бы поддержать и уте-
шить я, тогда, конечно, я не должна печалиться.

– Что это за божество, которое вытеснило тебя? – спросил
Скрудж.

– Деньги.
– Нет справедливости на земле! – молвил Скрудж. – Бес-

пощаднее всего казнит свет бедность, и не менее сурово –
на словах, – во всяком случае, – осуждает погоню за богат-



 
 
 

ством.
– Ты слишком трепещешь перед мнением света, – крот-

ко укорила она его. – Всем своим прежним надеждам и меч-
там ты изменил ради одной – стать неуязвимым для его бу-
лавочных уколов. Разве не видела я, как все твои благород-
ные стремления гибли одно за другим и новая всепобежда-
ющая страсть, страсть к наживе, мало-помалу завладела то-
бой целиком!

– Ну и что же? – возразил он. – Что плохого, даже если я
и поумнел наконец? Мое отношение к тебе не изменилось.

Она покачала головой.
– Разве не так?
– Наша помолвка – дело прошлое. Оба мы были бедны

тогда и довольствовались тем, что имели, надеясь со време-
нем увеличить наш достаток терпеливым трудом. Но ты из-
менился с тех пор. В те годы ты был совсем иным.

– Я был мальчишкой, – нетерпеливо отвечал он.
– Ты сам знаешь, что ты был не тот, что теперь, – возра-

зила она. – А я все та же. И то, что сулило нам счастье, когда
мы были как одно существо, теперь, когда мы стали чужими
друг другу, предвещает нам только горе. Не стану рассказы-
вать тебе, как часто и с какой болью размышляла я над этим.
Да, я много думала и решила вернуть тебе свободу.

– Разве я когда-нибудь просил об этом?
– На словах – нет. Никогда.
– А каким же еще способом?



 
 
 

– Всем своим новым, изменившимся существом. У тебя
другая душа, другой образ жизни, другая цель. И она для
тебя важнее всего. И это сделало мою любовь ненужной для
тебя. Она не имеет цены в твоих глазах. Признайся, – сказала
девушка, кротко, но вместе с тем пристально и твердо глядя
ему в глаза, – если бы эти узы не связывали нас, разве стал бы
ты теперь домогаться моей любви, стараться меня завоевать?
О нет!

Казалось, он помимо своей воли не мог не признать спра-
ведливости этих слов. Но все же, сделав над собой усилие,
ответил:

– Это только ты так думаешь.
–  Видит бог, я была бы рада думать иначе!  – отвечала

она. – Уж если я должна была наконец признать эту горькую
истину – значит, как же она сурова и неопровержима! Ведь
не могу же я поверить, что, став свободным от всяких обя-
зательств, ты взял бы в жены бесприданницу! Это ты-то! Да
ведь, даже изливая мне свою душу, ты не в состоянии скрыть
того, что каждый твой шаг продиктован корыстью! Да если
бы даже ты на миг изменил себе и остановил свой выбор на
такой девушке, как я, разве я не понимаю, как быстро при-
шли бы вслед за этим раскаяние и сожаление! Нет, я пони-
маю все. И я освобождаю тебя от твоего слова. Освобождаю
по доброй воле – во имя моей любви к тому, кем ты был ко-
гда-то.

Он хотел что-то сказать, но она продолжала, отворотясь



 
 
 

от него:
– Быть может… Когда я вспоминаю прошлое, я верю в

это… Быть может, тебе будет больно разлучиться со мной.
Но скоро, очень скоро это пройдет, и ты с радостью поза-
будешь меня, как пустую, бесплодную мечту, от которой ты
вовремя очнулся. А я могу только пожелать тебе счастья в
той жизни, которую ты себе избрал! – С этими словами она
покинула его, и они расстались навсегда.

– Дух! – вскричал Скрудж. – Я не хочу больше ничего ви-
деть. Отведи меня домой. Неужели тебе доставляет удоволь-
ствие терзать меня!

– Ты увидишь еще одну тень Прошлого, – сказал Дух.
– Ни единой, – крикнул Скрудж. – Ни единой. Я не желаю

ее видеть! Не показывай мне больше ничего!
Но неумолимый Дух, возложив на него обе руки, заставил

взирать на то, что произошло дальше.
Они перенеслись в иную обстановку, и иная картина от-

крылась их взору. Скрудж увидел комнату, не очень боль-
шую и небогатую, но вполне удобную и уютную. У камина, в
котором жарко, по-зимнему, пылали дрова, сидела молодая
красивая девушка. Скрудж принял было ее за свою только
что скрывшуюся подружку – так они были похожи, – но тот-
час же увидал и ту. Теперь это была женщина средних лет,
все еще приятная собой. Она тоже сидела у камина напротив
дочери. В комнате стоял невообразимый шум, ибо там было
столько ребятишек, что Скрудж в своем взволнованном со-



 
 
 

стоянии не смог бы их даже пересчитать. И в отличие от ста-
да в известном стихотворении, где сорок коровок вели себя
как одна, здесь каждый ребенок шумел как добрых сорок,
и результаты были столь оглушительны, что превосходили
всякое вероятие. Впрочем, это никого, по-видимому, не бес-
покоило. Напротив, мать и дочка от души радовались и сме-
ялись, глядя на ребятишек, а последняя вскоре и сама при-
няла участие в их шалостях, и маленькие разбойники стали
немилосердно тормошить ее.

Ах, как бы мне хотелось быть одним из них! Но я бы ни-
когда не был так груб, о нет, нет! Ни за какие сокровища
не посмел бы я дернуть за эти косы или растрепать их. Да-
же ради спасения жизни не дерзнул бы я стащить с ее нож-
ки – Господи, спаси нас и помилуй! – бесценный крошечный
башмачок. И разве отважился бы я, как эти отчаянные ма-
ленькие наглецы, обхватить ее за талию! Да если б моя рука
рискнула только обвиться вокруг ее стана, она так бы и при-
росла к нему и никогда бы уж не выпрямилась в наказание
за такую дерзость.

Впрочем, признаюсь, я бы безмерно желал коснуться ее
губ, обратиться к ней с вопросом, видеть, как она приоткро-
ет уста, отвечая мне! Любоваться ее опущенными ресница-
ми, не вызывая краски на ее щеках! Распустить ее шелкови-
стые волосы, каждая прядка которых – бесценное сокрови-
ще! Словом, не скрою, что я желал бы пользоваться всеми
правами шаловливого ребенка, но быть вместе с тем доста-



 
 
 

точно взрослым мужчиной, чтобы знать им цену.
Но вот раздался стук в дверь, и все, кто был в комнате,

с такой стремительностью бросились к дверям, что молодая
девушка – с смеющимся лицом и в изрядно помятом платье –
оказалась в самом центре буйной ватаги и приветствовала
отца, едва тот успел ступить за порог в сопровождении рас-
сыльного, нагруженного игрушками и другими рождествен-
скими подарками. Тотчас под оглушительные крики безза-
щитный рассыльный был взят приступом. На него карабка-
лись, приставив к нему вместо лестницы стулья, чтобы опу-
стошить его карманы и отобрать у него пакеты в оберточной
бумаге; его душили, обхватив за шею; на нем повисали, уце-
пившись за галстук; его дубасили по спине кулаками и пи-
нали ногами, изъявляя этим самую нежную к нему любовь!
А крики изумления и восторга, которыми сопровождалось
вскрытие каждого пакета! А неописуемый ужас, овладевший
всеми, когда самого маленького застигли на месте преступ-
ления – с игрушечной сковородкой, засунутой в рот, – и по-
путно возникло подозрение, что он уже успел проглотить де-
ревянного индюка, который был приклеен к деревянной та-
релке! А всеобщее ликование, когда тревога оказалась лож-
ной! Все это просто не поддается описанию! Скажем только,
что один за другим все ребятишки – а вместе с ними и шум-
ные изъявления их чувств – были удалены из гостиной на-
верх и водворены в постели, где мало-помалу и угомонились.

Теперь Скрудж устремил все свое внимание на оставших-



 
 
 

ся, и слеза затуманила его взор, когда хозяин дома вместе с
женой и нежно прильнувшей к его плечу дочерью занял свое
место у камина. Скрудж невольно подумал о том, что такое
же грациозное, полное жизни создание могло бы и его назы-
вать отцом и обогревать дыханием своей весны суровую зи-
му его преклонных лет!

– Бэлл, – сказал муж с улыбкой, оборачиваясь к жене, – а
я видел сегодня твоего старинного приятеля.

– Кого же это?
– Угадай!
– Как могу я угадать? А впрочем, кажется, догадываюсь! –

воскликнула она и расхохоталась вслед за мужем. – Мистера
Скруджа?

– Вот именно. Я проходил мимо его конторы, а он работал
там при свече, не закрыв ставен, так что я при всем желании
не мог не увидеть. Его компаньон, говорят, при смерти, и он,
понимаешь, сидит там у себя один-одинешенек. Один как
перст на всем белом свете.

– Дух! – произнес Скрудж надломленным голосом. – Уве-
ди меня отсюда.

– Я ведь говорил тебе, что все это – тени минувшего, –
отвечал Дух. – Так оно было, и не моя в том вина.

– Уведи меня! – взмолился Скрудж. – Я не могу это вы-
нести.

Он повернулся к Духу и увидел, что в лице его каким-то
непостижимым образом соединились отдельные черты всех



 
 
 

людей, которых тот ему показывал. Вне себя, Скрудж сделал
отчаянную попытку освободиться.

– Пусти меня! Отведи домой! За что ты преследуешь ме-
ня!

Борясь с Духом – если это можно назвать борьбой, ибо
Дух не оказывал никакого сопротивления и даже словно бы
не замечал усилий своего противника, – Скрудж увидел, что
сноп света у Духа над головой разгорается все ярче и ярче.
Безотчетно чувствуя, что именно здесь скрыта та таинствен-
ная власть, которую имеет над ним это существо, Скрудж
схватил колпак-гасилку и решительным движением нахло-
бучил Духу на голову.

Дух как-то сразу осел под колпаком, и он покрыл его до
самых пят. Но как бы крепко ни прижимал Скрудж гасилку
к голове Духа, ему не удалось потушить света, струившегося
из-под колпака на землю.

Страшная усталость внезапно овладела Скруджем. Его
стало непреодолимо клонить ко сну, и в ту же секунду он
увидел, что снова находится у себя в спальне. В последний
раз надавил он что было мочи на колпак-гасилку, затем рука
его ослабла, и, повалившись на постель, он уснул мертвым
сном.



 
 
 

 
Строфа третья

Второй из трех духов
 

Громко всхрапнув, Скрудж проснулся и сел на кровати,
стараясь собраться с мыслями. На этот раз ему не надо бы-
ло напоминать о том, что часы на колокольне скоро пробьют
Час Пополуночи. Он чувствовал, что проснулся как раз во-
время, так как ему предстояла беседа со вторым Духом, ко-
торый должен был явиться к нему благодаря вмешательству
в его дела Джейкоба Марли. Однако, раздумывая над тем, с
какой стороны кровати отдернется на этот раз полог, Скрудж
ощутил вдруг весьма неприятный холодок и поспешил сам,
своими руками, отбросить обе половинки полога, после чего
улегся обратно на подушки и окинул зорким взглядом ком-
нату. Он твердо решил, что на этот раз не даст застать себя
врасплох и напугать и первый окликнет Духа.

Люди неробкого десятка, кои кичатся тем, что им сам черт
не брат и они видали виды, говорят обычно, когда хотят до-
казать свою удаль и бесшабашность, что способны на все – от
игры в орлянку до человекоубийства, а между этими двумя
крайностями лежит, как известно, довольно обширное поле
деятельности. Не ожидая от Скруджа столь высокой отваги,
я должен все же заверить вас, что он готов был встретиться
лицом к лицу с самыми страшными феноменами и появле-
ние любых призраков – от грудных младенцев до носорогов –



 
 
 

не могло бы его теперь удивить.
Однако, будучи готов почти ко всему, он менее всего был

готов к полному отсутствию чего бы то ни было, и потому,
когда часы на колокольне пробили час и никакого привиде-
ния не появилось, Скруджа затрясло как в лихорадке. Про-
шло еще пять минут, десять, пятнадцать – ничего. Однако
все это время Скрудж, лежа на кровати, находился как бы в
самом центре багрово-красного сияния, которое, лишь толь-
ко часы пробили один раз, начало струиться непонятно от-
куда, и именно потому, что это было всего-навсего сияние и
Скрудж не мог установить, откуда оно взялось и что означа-
ет, оно казалось ему страшнее целой дюжины привидений.
У него даже мелькнула ужасная мысль, что он являет собой
редчайший пример непроизвольного самовозгорания, но ли-
шен при этом утешения знать это наверняка. Наконец он по-
думал все же – как вы или я подумали бы, без сомнения,
с самого начала, ибо известно, что только тот, кто не попа-
дал в затруднительное положение, знает совершенно точно,
как при этом нужно поступать, и доведись ему, именно так
бы, разумеется, и поступил, – итак, повторяю, Скрудж поду-
мал все же наконец, что источник призрачного света может
находиться в соседней комнате, откуда, если приглядеться
внимательнее, этот свет и струился. Когда эта мысль полно-
стью проникла в его сознание, он тихонько сполз с кровати
и, шаркая туфлями, направился к двери. Лишь только рука
его коснулась дверной щеколды, какой-то незнакомый голос,



 
 
 

назвав его по имени, повелел ему войти. Скрудж повиновал-
ся.

Это была его собственная комната. Сомнений быть не
могло. Но она странно изменилась. Все стены и потолок бы-
ли убраны живыми растениями, и комната скорее походила
на рощу. Яркие блестящие ягоды весело проглядывали в зе-
леной листве. Свежие твердые листья остролиста, омелы и
плюща так и сверкали, словно маленькие зеркальца, разве-
шанные на ветвях, а в камине гудело такое жаркое пламя, ка-
кого и не снилось этой древней окаменелости, пока она нахо-
дилась во владении Скруджа и Марли и одну долгую зиму за
другой холодала без огня. На полу огромной грудой, напоми-
нающей трон, были сложены жареные индейки, гуси, куры,
дичь, свиные окорока, большие куски говядины, молочные
поросята, гирлянды сосисок, жареные пирожки, плумпудин-
ги, бочонки с устрицами, горячие каштаны, румяные ябло-
ки, сочные апельсины, ароматные груши, громадные пироги
с ливером и дымящиеся чаши с пуншем, душистые пары ко-
торого стлались в воздухе, словно туман. И на этом возвы-
шении непринужденно и величаво восседал такой веселый
и сияющий Великан, что сердце радовалось при одном на
него взгляде. В руке у него был факел, несколько похожий
по форме на рог изобилия, и он поднял его высоко над голо-
вой, чтобы хорошенько осветить Скруджа, когда тот просу-
нул голову в дверь.

– Войди! – крикнул Скруджу Призрак. – Войди, и будем



 
 
 

знакомы, старина!
Скрудж робко шагнул в комнату и стал, понурив голову,

перед Призраком. Скрудж был уже не прежний, угрюмый,
суровый старик, не решался поднять глаза и встретить ясный
и добрый взор Призрака.

– Я Дух Нынешних Святок, – сказал Призрак. – Взгляни
на меня!

Скрудж почтительно повиновался. Дух был одет в про-
стой темно-зеленый балахон или мантию, отороченную бе-
лым мехом. Одеяние это свободно и небрежно спадало с его
плеч, и широкая грудь великана была обнажена, словно он
хотел показать, что не нуждается ни в каких искусственных
покровах и защите. Ступни, видневшиеся из-под пышных
складок мантии, были босы, и на голове у Призрака тоже не
было никакого убора, кроме венчика из остролиста, на кото-
ром сверкали кое-где льдинки. Длинные темно-каштановые
кудри рассыпались по плечам, доброе открытое лицо улыба-
лось, глаза сияли, голос звучал весело, и все – и жизнера-
достный вид, и свободное обхождение, и приветливо протя-
нутая рука, – все в нем было приятно и непринужденно. На
поясе у Духа висели старинные ножны, но – пустые, без ме-
ча, да и сами ножны были порядком изъедены ржавчиной.

– Ты ведь никогда еще не видал таких, как я! – воскликнул
Дух.

– Никогда, – отвечал Скрудж.
– Никогда не общался с молодыми членами нашего семей-



 
 
 

ства, из которых я – самый младший? Я хочу сказать – с теми
из моих старших братьев, которые рождались в последние
годы? – продолжал допрашивать Призрак.

– Как будто нет, – сказал Скрудж. – Боюсь, что нет. А у
тебя много братьев, Дух?

– Свыше тысячи восьмисот, – отвечал Дух.
– Вот так семейка! Изволь-ка ее прокормить! – пробор-

мотал Скрудж.
Святочный Дух встал.
– Дух, – сказал Скрудж смиренно. – Веди меня куда хо-

чешь. Прошлую ночь я шел по принуждению и получил
урок, который не пропал даром. Если этой ночью ты тоже
должен чему-нибудь научить меня, пусть и это послужит мне
на пользу.

– Коснись моей мантии.
Скрудж сделал, как ему было приказано, да уцепился за

мантию покрепче.
Остролист, омела, красные ягоды, плющ, индейки, гуси,

куры, битая птица, свиные окорока, говяжьи туши, поросята,
сосиски, устрицы, пироги, пудинги, фрукты и чаши с пун-
шем – все исчезло в мгновение ока. А с ними исчезла и ком-
ната, и пылающий камин, и багрово-красное сияние факела,
и ночной мрак, и вот уже Дух и Скрудж стояли на городской
улице. Было утро, рождественское утро и хороший крепкий
мороз, и на улице звучала своеобразная музыка, немного
резкая, но приятная, – счищали снег с тротуаров и сгреба-



 
 
 

ли его с крыш, к безумному восторгу мальчишек, смотрев-
ших, как, рассыпаясь мельчайшей пылью, рушатся на землю
снежные лавины.

На фоне ослепительно-белого покрова, лежавшего на
кровлях, и даже не столь белоснежного – лежавшего на зем-
ле, стены домов казались сумрачными, а окна – и того су-
мрачнее и темнее. Тяжелые колеса экипажей и фургонов
оставляли в снегу глубокие колеи, а на перекрестках боль-
ших улиц эти колеи, скрещиваясь сотни раз, образовали в
густом желтом крошеве талого снега сложную сеть каналов,
наполненных ледяной водой. Небо было хмуро, и улицы то-
нули в пепельно-грязной мгле, похожей не то на изморозь,
не то на пар и оседавшей на землю темной, как сажа, росой,
словно все печные трубы Англии сговорились друг с дру-
гом – и ну дымить кто во что горазд! Словом, ни сам город,
ни климат не располагали особенно к веселью, и тем не ме-
нее на улицах было весело – так весело, как не бывает, пожа-
луй, даже в самый погожий летний день, когда солнце светит
так ярко и воздух так свеж и чист.

А причина этого таилась в том, что люди, сгребавшие снег
с крыш, полны были бодрости и веселья. Они задорно пере-
кликались друг с другом, а порой и запускали в соседа снеж-
ком  – куда менее опасным снарядом, чем те, что слетают
подчас с языка, – и весело хохотали, если снаряд попадал в
цель, и еще веселее – если он летел мимо. В курятных лавках
двери были еще наполовину открыты, а прилавки фрукто-



 
 
 

вых лавок переливались всеми цветами радуги. Здесь стоя-
ли огромные круглые корзины с каштанами, похожие на об-
лаченные в жилеты животы веселых старых джентльменов.
Они стояли, привалясь к притолоке, а порой и совсем выка-
тывались за порог, словно боялись задохнуться от полнокро-
вия и пресыщения. Здесь были и румяные, смуглолицые тол-
стопузые испанские луковицы, гладкие и блестящие, слов-
но лоснящиеся от жира щеки испанских монахов. Лукаво и
нахально они подмигивали с полок пробегавшим мимо де-
вушкам, которые с напускной застенчивостью поглядывали
украдкой на подвешенную к потолку веточку омелы. Здесь
были яблоки и груши, уложенные в высоченные красочные
пирамиды. Здесь были гроздья винограда, развешанные то-
роватым хозяином лавки на самых видных местах, дабы про-
хожие могли, любуясь ими, совершенно бесплатно глотать
слюнки. Здесь были груды орехов – коричневых, чуть подер-
нутых пушком, – чей свежий аромат воскрешал в памяти бы-
лые прогулки по лесу, когда так приятно брести, утопая по
щиколотку в опавшей листве, и слышать, как она шелестит
под ногой. Здесь были печеные яблоки, пухлые, глянцеви-
то-коричневые, выгодно оттенявшие яркую желтизну лимо-
нов и апельсинов и всем своим аппетитным видом настой-
чиво и пылко убеждавшие вас отнести их домой в бумажном
пакете и съесть на десерт. Даже золотые и серебряные рыб-
ки, плававшие в большой чаше, поставленной в центре все-
го этого великолепия, – даже эти хладнокровные натуры по-



 
 
 

нимали, казалось, что происходит нечто необычное, и, без-
звучно разевая рты, все как одна в каком-то бесстрастном
экстазе описывали круг за кругом внутри своего маленького
замкнутого мирка.
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